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COMIDAS | FOOD 

 

 

 

 

 

SOPA 

Soups 

 

SOPA DO DIA                                                               € 4,00 

Daily fresh Soup  

 

GASPACHO ALENTEJANO                                             € 5,00 

Alentejano Gaspacho 

 

 

 

OS NOSSOS PETISCOS 

Snacks 

 

BATATA FRITA                                                               € 4,80 

French Fries 

 

BATATA BRAVA PIRI PIRI, COM MAIONESE DE ALHO    € 4,80 

Chili Wild Potato with Garlic Mayonaise 

 

AROS DE CEBOLA, MOLHO PITA                                  € 4,50 

Onion Rings 

 

ASAS DE FRANGO, MOLHO TERIAKY                            € 8,00 

Chicken wings with Teriaky sauce 

 

TIRAS DE CHOCO, MOLHO AIOLI                                 € 8,00 

Fried Breaded Squids with aioli  

 

CAMARÃO SALTEADO, COM AZEITE E ALHO              € 14,50 

Shrimp Sautéd with Garlic and Olive Oil  

 

FRITURA DO DIA                                                           € 8,00 

Fried of the day 
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SALADAS 

Salads 
 

SALADA DE ATUM                                                        € 9,50 

(Atum, Alface, Feijão Frade, Cebola, Ovo, Tomate) 

Tuna Salad (Tuna, Lettuce, Black Eye Beans, Onion, Egg, 

Tomato) 

 

SALADA CÉSAR                                                                    € 12,00 
(Alface Iceberg, Parmesão, Molho César, Croutons de Pão e 

Bacon) 

Caeser Salad ( Iceberg Lettuce, Parmesan, Caeser Sauce, 

Bread and Bacon Croutons)  

 

Com frango – with chicken                                             € 14,00 

 

Com camarão – with shrimp                                         € 15,00 

 

CEVICHE DE SALMÃO                                                  € 13,00 
(beterraba, abacaxi, tomate, pimentos, melão, batata-doce) 

Salmon Ceviche (beetroot, pineapple, tomato, peppers, 

melon, sweet potato) 

 

SALADA GREGA                                                           € 12,00 

(tomate, queijo feta, azeitonas, pepino, cebola, orégão) 

Greek Salad (tomato, feta cheese, olives, cucumber, 

oniaon and orégano) 

 

CARPACIO DE BETERRABA COM BURRATA                   €11,00 

Beetroot Carpacio with Burrata 
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OS CLÁSSICOS E CONTEMPORÂNEOS C/BATATA 

FRITA 

Classic & Contemporary with Fries 
 

HAMBÚRGUER PESTANA                                             € 14,50 

200 gr. Novilho Angus, bacon, emmenthal, alface, pepino 

ao vinagre, cebola caramelizada, tomate, pão com 

semente de sésamo 

200grs, Angus beef, bacon, cheese, lettuce, pickle cucumber, 

fried onion, tomato, sesame seed bread  

 

HAMBÚRGUER DE QUEIJO                                           € 12,00 

200 gr. Novilho Angus, emmental, alface, pão com 

semente de sésamo 

200grs, Angus beef, cheese, lettuce, sesame seed bread           

 

HAMBÚRGUER VEGETARIANO                                      € 13,00 

150 gr. de vegetais, emmental, alface, tomate, pão com 

semente de sésamo 

180 grs. vegetables, emmental, lettuce, tomato, sesame 

seed bread 

 

PREGO NO BOLO DO CACO À MADEIRENSE               € 13,00 

Beefsteak Sandwich 

 

SANDES CLUB                                                               € 14,50 

Club Sandwich 

 

 

TOSTAS E COMPANHIA C/BATATA FRITA 

Toasties & Co. with Fries 
 

TOSTA MISTA, EM PÃO CASEIRO                                   € 9,00 

Cheese and Ham Toast in regional bread 

 

TOSTA DE QUEIJO OU FIAMBRE, EM PÃO CASEIRO       € 8,00 

Cheese or Ham Toast in regional bread 

 

TORRADA                                                                      € 5,00 

Toast (With butter) 
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OS NOSSOS WRAP E BAGUETES C/BATATA 

FRITA 

Wrap & Baguettes with Fries 

 

BAGUETE MISTA                                                                                  € 8,00 

Cheese and ham baguette 

 

BAGUETE DE QUEIJO OU FIAMBRE                                € 7,00 

Cheese or ham baguette 

 

BAGUETE DE ATUM                                                       € 9,50 

Tuna baguette  

 

BAGUETTE CARNE ASSADA                                           € 9,50 

Roosted meat Baguette 

 

BAGUETE DE FRANGO                                                  € 9,50 

Chicken baguette 

 

WRAP DE SALMÃO MARINADO                            € 11,00 
Marinate salmon Wrap 

 

WRAP PASTA DE ATUM                                          € 9,50 
Tuna Paste Wrap 
 

WRAP DE CARNE ASSADA                                     € 9,50 
Roosted meat Wrap 

 

WRAP DE LEGUMES GRELHADOS                          € 9,50 
Grilled Vegetables Wrap 
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PIZZAS 
PIZZA FRANGO E MILHO                                             € 13,00 

Chiken and corn 

 

PIZZA DE ATUM E CEBOLA                                          € 13,00 

Tuna and onion 

 

PIZZA MARGHARITA                                                                       € 11,00 

Tomato, mozzarella, oregano 

 

PIZZA FIAMBRE E ABACAXI                                          € 13,00 

Ham and pineapple  

 

 

FAÇA A SUA MASSA 

Make Your Pasta 

 

TAGLIATELLA OU PENNE                                               

Tagliatella or Penne 

 

ARRABIATA, TOMATE, ALHO E MALAGUETA               € 10,00 

Tomato, garlic, chilli 

 

BOLONHESA, TOMATE, CEBOLA, ALHO, NOVILHO     € 12,00 

Tomato, onion, garlic, beef 
 

BOSCAIOLA, BACON, TOMATE, COGUMELOS             € 12,00 

Bacon, tomato, mushroom 

 

CARBONARA, BACON, NATAS, OVO                           € 12,00 

Bacon, cream, egg 
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SOBREMESAS 

Deserts 

 

SOBREMESA DO DIA                                                     € 4,50 

Desert of the Day 

 

MOUSSE DE CHOCOLATE                                             € 4,50 

Chocolate Mousse 

 

1 BOLA DE GELADO                                                      € 4,00 

1 Ice Cream scoope 

 

2 BOLAS DE GELADO                                                    € 7,00 

2 Ice Cream scoopes 

 

PRATO DE FRUTA                                                         € 4,50 

Sliced Fruit plate 
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BEBIDAS | DRINKS |  GETRÄNKE 

 

COCKTAILS APERITIVOS 
COCKTAILS BEFORE DINNER 

BLOODY MARY _______________________ 8.5 
Vodka wiborowa, Sumo de Tomate, Tabasco, Sal, Pimenta e Molho Inglês 
Wiborowa VODKA, TOMATO JUICE, TABASCO, SALT, PEPPER AND ENGLISH SAUCE 

CHAMPAGNE COCKTAIL ________________ 8.5 
Espumante, Brandy e Triple Sec 
SPARKLING WINE, BRANDY AND TRIPLE SEC 

MANHATTAN _________________________ 8.5 
Whiskey Bourbon e Vermute Tinto 
BOURBON WHISKEY AND RED VERMOUTH 

MARGARITA __________________________ 8.5 
Tequilha, Triple Sec, Sumo de Limão 
TEQUILLA, TRIPLE SEC AND LEMON JUICE 

NEGRONI ____________________________ 8.5 
Campari, Gin beefeater, Vermute Tinto 
CAMPARI, BEEFEATER GIN AND RED VERMOUTH 

DAIQUIRI ____________________________ 8.5 
Rum Havana club 3A, Sumo de Limão, Xarope de açúcar 
Havana club 3A, LEMON JUICE AND SUGAR SYRUP 

KIR ROYAL ___________________________ 8.5 
Creme de Cassis e Espumante  
CASSIS CREAM AND SPARKLING WINE 

APEROL SPRITZ _______________________ 8.5 
Aperol, Espumante, soda  
APEROL, SPARKLING WINE, SODA 

DRY MARTINI _________________________ 8.5 
Dry Martini, Gin beefeater 
Dry Martini, Beefeater Gin 

 
   

COCKTAILS LONG DRINK 
LONG DRINK COCKTAILS 

FRENCH 75 ___________________________ 8.5 
Gin Beefeater, Sumo de Limão e Espumante 
BEEFEATER GIN, LEMON JUICE AND SPARKLING WINE 

TEQUILLA SUNRISE _____________________ 8.5 
Tequillha, e Sumo de Laranja 
TEQUILLA AND ORANGE JUICE 

MAI TAI _____________________________ 8.5 
Rum Havana club 3A, Rum Escuro, Licor de Amêndoa, Cointreau e Sumo de Limão 
Havana ckub 3A, DARK RUM, ALMOND LIQUEUR, COINTREAU AND LEMON JUICE 

PLANTERS PLUNCH ____________________ 8.5 
Havana club 3, havana club 7 e Sumo de Laranja 
HAVANA CLUB 3, HAVANA CLUB 7, ORANGE JUICE 

PINA COLADA ________________________ 8.5 
Havana club3, Batida de Côco 
HAVANA CLUB 3, COCONUT CREAM 

BLUE HAWAIAN _______________________ 8.5 
Havana club 3, Batida de Côco e Blue Curaçau 
HAVANA CLUB 3 , COCONUT CREAM AND BLUE CURAÇAU 

LONG ISLAND ICED TEA _________________ 8.5 
Beefeater, wiborowa, havana club 3, Tequilha, Triple Sec e Sumo de Limão 

ou Lima e Coca-Cola 
BEEFEATER, WIBOROWA, HAVANA CLUB 3, TEQUILLA, TRIPLE SEC AND LEMON OR 

LIME JUICE AND COKE 

MOJITO _____________________________ 8.5 
Havana club 3, Lima, Hortelã e Soda 
HAVANA CLUB 3, LIME, FRESH MINT AND SODA 

CAIPIRINHA __________________________ 8.5 
Cachaça Janeiro e Lima 
CACHAÇA JANEIRO AND LIME 

CAIPIROSKA __________________________ 8.5 
Wiborowa e Lima 
WIBOROWA AND LIME 
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COCKTAILS DIGESTIVOS 
COCKTAILS AFTER DINNER 

ALEXANDER __________________________ 8.5 
               Brandy macieira, Creme de Cacau e Natas 
                     BRANDY, COCOA CREAM AND CREAM 

BLACK RUSSIAN _______________________ 8.5 
               Tia Maria e Vodka Wiborowa 
                     TIA MARIA AND WIBOROWA VODKA 

COFFE CREAMS _______________________ 8.5 

 

 

COCKTAILS SEM ALCOOL 

NONALCOHOLIC COCKTAILS 

SHIRLEY TEMPLE_______________________ 7 
Groselha e Ginger Ale 
CURRANT AND GINGER ALE 

FRUIT PUNCH _________________________ 7 
Sumo de Limão, Sumo de Laranja e Sumo de Ananás 
LEMON JUICE, ORANGE JUICE AND PINEAPPLE JUICE 

VIRGIN COLADA _______________________ 7 
Leite de coco, Sumo de Ananás 
COCUNUT MILK AND PINEAPPLE JUICE 

 

 

AGUARDENTES, BRANDIES E CONHAQUES  
SPIRITS, BRANDIES AND COGNACS 

MEDRONHO __________________________ 6.0 

GRAPPA ALAMBICCO ____________________ 5.5 

AGUARDENTE CANA ____________________ 6.0 

MACIEIRA _____________________________ 6.0 

MACIEIRA SELEÇÃO AUTOR _______________ 6.0 

CHANCELA VELHA ______________________ 7.5 

FERREIRINHA __________________________ 12.5 

COGNAC MARTELL VS ___________________ 12.5 

COGNAC MARTELL VSOP _________________ 18 

COGNAC COURVOISIER VS _______________ 12.5 

REMY MARTIN VSOP ____________________ 18 

 

 

WHISKIES  

BALLANTINES __________________________ 7.0 

BALLANTINES 12A ______________________ 10 

CHIVAS REGAL 15A ______________________ 12 

JACK DANIELS _________________________ 8.5 

JAMESON _____________________________ 8.0 

JB 15A ________________________________ 9.5 

FAMOUS GROUSE ______________________ 7 
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GIN  

BEEFEATER ____________________________ 7.0 

HENDRICKS _____________________________________ 11 

BOMBAY SAPHIRE ______________________________ 11 

GIN MARE ______________________________________ 11 

 

 

 

VODKA   

WIBOROWA ___________________________ 7.0 

ABSOLUT BLUE _________________________ 7.5 

ABSOLUT ELIX _________________________ 9.0 

GREY GOOSE __________________________ 12 

 

 

RUM   

HAVANA CLUB 3A ______________________ 7.0 

ANEJO BRUGAL ________________________ 7.5 

HAVANA CLUB 7A ______________________ 9.0 

 

 

TEQUILA 

SIERRA GOLD __________________________ 7.0 

SIERRA SILVER _________________________ 7.5 

 

 

CACHAÇA  

JANEIRO ________________________________________ 6.0 

 

 

LICORES  
LIQUEURS 

BEIRÃO_______________________________ 6.0 

AMARGUINHA _________________________ 6.0 

GINJA DE ÓBIDOS ______________________ 6.0 

BAILEYS ______________________________ 7.0 

MALIBU ______________________________ 7.0 

TIA MARIA ____________________________ 6.5 

KAHLUA CAFE _________________________ 7.0 

PISANG AMBON ________________________ 7.0 

COINTREAU ___________________________ 7.0 

BATIDA DE COCO ______________________ 6.0 

GRAND MARNIER ROUGE _________________ 7.5 

PONCHA MEL LIMÃO ____________________ 8.5 

LIMONCELLO __________________________ 7.0 
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BEBIDAS APERITIVAS  
APERITIFS 

CAMPARI _____________________________ 7.0 

FERNET BRANCA _______________________ 7.0 

MARTINI BIANCO _______________________ 6.0 

MARTINI ROSSO ________________________ 6.0 

MOSCATEL SETÚBAL ____________________ 6.0 

APEROL ______________________________ 7.0 

RICARD ______________________________ 7.0 

JÄGERMEISTER _________________________ 6.5 

PIMMS _______________________________ 6.5 

 

 
 

VINHOS DO PORTO  
PORT WINE 

OFFLEY ROSE __________________________ 5.5 

MESSIAS BRANCO EXTRA DRY _____________ 5.5 

MESSIAS TAWNY _______________________ 5.5 

OFFLEY RUBY __________________________ 5.5 

MESSIAS LBV __________________________ 7.0 
 

 

VINHOS DA MADEIRA  
MADEIRA WINE 

V. MADEIRA H & H SERCIAL 5A ____________ 6.0 

V. MADEIRA H& H MALVASIA 5A ___________ 6.0 
 

 

ESPUMANTES E CHAMPANHES 
SPARKTLING WINES AND CHAMPAGNE 

SELEÇÃO PESTANA COPO / GLASS ________ 5.5 

SELEÇÃO PESTANA ____________________ 17.5 

ESPUMANTE ERMELINDA FREITAS BRUTO ___ 30 

ESPUMANTE MURGANHEIRA BRUTO _______ 35 

ESPUMANTE MATEUS ROSÉ BRUTO ________ 25 

 

 

VINHO VERDE (75CL) 
GREEN WINE 

AVELEDA ALVARINHO __________________ 25 

QUINTA DE AZEVEDO __________________ 22 

 

 

VINHO ROSÉ (75CL) 
ROSE WINE 

SELEÇÃO PESTANA COPO / GLASS ________ 5.5 

SELEÇÃO PESTANA ____________________ 17.5 

MATEUS ROSÉ ________________________ 19.5 
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VINHO BRANCO (75CL) 
WHITE WINE 

SELEÇÃO PESTANA COPO / GLASS ________ 5.5 

SELEÇÃO PESTANA ____________________ 17.5 

PLANALTO ___________________________ 26.5 

CARM _______________________________ 23.5 

DUQUE DE VISEU ______________________ 24 

QUINTA VALDOEIRO ___________________ 22 

FIUZA CHARDONNAY __________________ 26 

DONA ERMELINDA _____________________ 20 

SOSSEGO ____________________________ 23.5 

VILLA ALVOR _________________________ 22 

 
 
 
 
 
 

 

VINHO TINTO (75CL) 
RED WINE 

SELEÇÃO PESTANA COPO / GLASS ________ 5.5 

SELEÇÃO PESTANA ____________________ 17.5 

PAPA FIGOS __________________________ 34 

ESTEVA _____________________________ 22.5 

CARM _______________________________ 34 

GRÃO VASCO ________________________ 17 

QUINTA VALDOEIRO ___________________ 22 

FIUZA 3 CASTAS _______________________ 19 

DONA ERMELINDA _____________________ 21 

DONA ERMELINDA SYRAH _______________ 49 

TRINCA BOLOTAS _____________________ 31 

VILLA ALVOR _________________________ 23 

 
 

SANGRIA 

SANGRIA ____________________________ 19.5 

COPO DE SANGRIA / GLASS ______________ 5.5 

 

REFRIGERANTES E SUMOS 
SOFT DRINKS AND JUICES 

REFRIGERANTES DE PRESSÃO 30 Cl                         

(cola, sprite, fanta, nestea) 

Soft drinks ____________________________ 4.0 

SUMO LARANJA NATURAL 

Fresh Oranje juice _______________________ 5.5 

NÉCTARES (Compal) 

Nectars _______________________________ 4.0 

SUMOS LATA 33CL                                                  

(cola, sprite, fanta, nestea) 
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Canned juices __________________________ 4.5 

BRISA MARACUJÁ 

Passion Fruit Brisa _______________________ 4.0 

GINGER ALE 

Ginger Ale ____________________________ 4.0 

ÁGUA TÓNICA 

Tonic Water ___________________________ 4.0 

 
 

ÁGUAS 

WATERS 

ÁGUA SEM GÁS 75cL 

Still water 75cL _________________________ 3.5 

ÁGUA SEM GÁS 37.5cL 

Still water 37,5cL ________________________ 3.0 

ÁGUA COM GÁS 0,75L 

Sparkling water 0,75l _____________________ 3.5 

ÁGUA COM GÁS 25cL 

Sparkling water 25cL _____________________ 3.0 

ÁGUA CASTELO 

Soda_________________________________ 3.0 

 

CERVEJAS 
BEERS 

CERVEJA PESSÃO 30 CL 

Draught beer 30 CL _____________________ 4.0 

CERVEJA PRESÃO 40 CL 

Draught beer 40 CL _____________________ 5.0 

CERVEJA NACIONAL 33 CL 

National beer __________________________ 4.5 

CERVEJA SEM ÁLCOOL 33 CL 

Non alcoholic beer ______________________ 4.5 

CERVEJA PRETA 33 CL 

Dark beer _____________________________ 4.5 

CARLSBERG 25 CL ______________________ 4.5 

SOMERSBY PESSÃO 30 CL 

Draught somersby 30 CL __________________ 4.0 

SOMERSBY PESSÃO 40 CL 

Draught somersby 40 CL __________________ 5.0 

SOMERSBY ____________________________ 4.5 

 
 

CAFETARIA 
COFFEE AND TEA 

EXPRESSO____________________________________2 .75 

DESCAFEINADO______________________________ 2.75 

EXPRESSO DUPLO / Large Coffee __________ 3.5 

CAFÉ COM LEITE / Coffee with milk _________ 3.5 

CAPUCCINO __________________________ 4.0 

CHÁ / Tea _____________________________________ 3.5 

CHOCOLATE _________________________ 4.0 


